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In the modern technical university, the process of understanding and
interpreting professional scientific texts by the students is quite complicated. That is
why, the teachers of the foreign languages department of VNTU, pay great attention
to the development of methods of teaching students of non-linguistic universities to
work with texts of such fields effectively. The experience of teachers has shown
that the best result can be achieved by combining didactic requirements for the text
itself and the systematic presentation of educational material. Let's look at the above

in more detail.



In our opinion, it is reasonable to take into account the existing scientific
interpretations of the concepts of "text" and "text category" [1, p.39] for
improvement and development of the educational process, namely to their
involvement for the purpose of teaching professional educational material, for
methodical selection of scientific special texts, etc. When analysing professional
texts for educational purposes, we focus not only on lexical but also on thematic
selection.

The thematic field is a field for processing not only vocabulary, but also
grammar, phonetics, syntactic analysis and application in the process of education.
[2, p. 150] In addition, the communicative capabilities of each text are also different.
The amount of text is of great importance in teaching, so you can use different
amounts of text to learn a topic, even with the help of classroom and independent
work, as well as applying the individual approach in small groups.

Features of methodically correct definition of scientific text as educational
material are as follows:

> linguistic analysis of the scientific text, which can be processed in the
classroom and outside the classroom with students of higher education and is
the basis in the educational and methodological complex.

» sound choice of lexical, grammatical and syntactic features of a professional
thematic field.

» search for thematic linear lexical supports to play a single thematic field.
Thematic linear lexical supports are components of a number of
educational professional texts that form a single theme in educational
textbooks.

The basic provisions of these theses find their practical implementation in the
educational tasks that our team creates. [3, p. 5] It is also desirable to note a new
direction in the compilation of educational and methodological literature by
teachers of Foreign Languages Department of VNTU, namely, lexico-semantic
consideration of synonyms in the professional literature, as well as in professional

texts on environmental monitoring and in the field of power engineering.



In conclusion we consider it necessary to admit that the problem of
professionally-oriented foreign language learning is one of the most difficult spheres
of learning in modern non-linguistic technical higher educational institutions and

remains opened for the further methodical findings and improvements.
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